Пророк Мусій Вернигора – між людиною та міфом

Polacy teraz w swoich zamiarach upadną i Polska trzykroć będzie rozszarpana. Różni ludzie kusić się będą o jej odbudowanie, ale nadaremnie. Przyjdzie wielki mąż od zachodu: Polacy oddadzą się jemu na usługi; wiele im przyobieca, a mało uczyni: chociaż nazwą się znowu narodem, będą jęczeli pod jarzmem Niemców i Moskali. Potem zostanie ich królem człowiek zły i zacięty, który wiele krwi przeleje. Polacy powstaną przeciw niemu, i jeszcze upadną przez nieład i niezgodę. Długo niewola i ucisk rozciągną się nad nimi; aż na koniec zajaśnieją błogie czasy, kiedy naród bogaty sypnie pieniędzmi, Mahometanie w Horyniu napoją swoje konie, i Moskale dwa razy na głowę pobici zostaną: raz pod Batowem około Semi-mohił (siedmiu mogił), drugi raz pod Starym Konstantynowem w jarze Hanczarycha zwanym. Od tego czasu Polska zakwitnie od Czarnego do Białego morza i będzie trwała po wieki wieków».

Наразі поляки у своїх намірах зазнають поразки, і Польща тричі буде розшарпана. Різні люди дбатимуть про її відбудову, але даремно. Прийде великий чоловік від заходу: поляки віддадуться йому в услужіння; багато їм наобіцяє, але мало зробить: хоча й назовуться знову великим народом, нидітимуть під ярмом німців та москалів. Потім їх королем стане затята та зла людина, що багато крові проллє. Поляки повстануть проти неї та знову поляжуть через безлад та незгоду. Довго неволя та утиск триватиме; аж накінець заясніють благі часи, коли нарід багатий сипне грошима, магометани у Горині напоять своїх коней, і москалі двічі наголову будуть розбиті: раз під Батовим біля Семи могил, другий раз під Старим Костянтиновим в ярі, що зветься Гончариха. Відтоді Польща зацвіте від Чорного до Білого моря та перетриває багато віків.

Коли читаєш книжку про загиблі цивілізації Близького Сходу або Америки, про кельтів, етрусків або майя, мимоволі виникає відчуття поваги до втраченного невідомого знання, яке могло би змінити світ, зробити його казковішим, людянішим, прекраснішим. Зрозуміло, все те було в давнину, коли й маги могли своїми чарами перемагати дебелих вояків, і на дракона живого можна було раптово надибати на якомусь шпацері. Але виявляється, ця сива давнина не така вже й сива, вона десь зовсім поруч. Здається, сама земля, перетворена на руїну та пустку, промовляє тими легендами, передаючи живим поколінням своє життя, свої змісти та кшталти. Дракони вештались по Криму аж до початку ХХ століття, про теє чи не в кожній кримській родині збереглися оповідки. Натомість в українських родинах можуть розповісти про своїх пращурів чумаків або й козаків, які вміли так причарувати своїх ворогів, що ті лишалися паралізованими аж до скону. Врешті, ще якісь 250 років тому на корсунській землі жив наш український Мерлін, пророк Мусій Вернигора, найтаємничіша фігура української культури, водночас - одна з найвпливовіших.

Про те, що за цією постатю стоїть реальна історична особа, а не казковий богатир, ми можемо сказати напевно, хоча у нас немає жодного на те доказу: Вернигора існує лише у легендах, чутках, піснях та романтичних літературних творах. Могила його не зберіглася, жодного достовірного тексту теж нема, нема й зображення, невідомо ким він був насправді. Але так само ми нічого не знаємо і про губернатора Корсуня Нікодима Суходольського, який, згідно знов-таки з легендою, записав вернигорини пророцтва про сумну долю Польщі. Ми навіть не знаємо майже нічого і про культурне життя тих країв у часи панування поляків. Все це пішло на дно, було анігільоване в часи російського правління, як і численні замки, монастирі та церкви, якими рясніла Київщина та Черкащина ще на початку ХІХ століття. Можливо, саме через цю таємничість привид Вернигори, як і привид України, відіграв таку величезну ролю у польському літературному романтизмі, збудивши екзальтовану польську фантазію. 

Але значення Вернигори і для української культури теж важко переоцінити. За звістками сучасників, саме він сформував українське кобзарство як таке, навчивши «лобурів», тобто жебручих дідів, «співати українські думи, щоби бунтували людей проти москалів». Зараз це нібито очевидні речі, після «Кобзаря» Шевченка всі ми уявляємо собі образ мандруючого паладина української пісні, що є совістю та свідомістю нації та безумовним авторитетом для всіх «голів слухаючих та миру християнського». Але є декілька нюансів, які спростовують стихійність цієї постаті. 

По-перше, епос, тобто розлогі співані оповідання про героїчні події минулих віків, а саме він складав серцевину репертуару тих дідів, не належить до обшарів «народної» пісенної культури – він надто громіздкий для зберігання у пам’яті та надто залежний від індивідуальних чеснот виконавця, який має бути водночас оратором, співаком, актором та шаманом. Тому як в європейських, так і в азійських народів він зазвичай є шляхетним гатунком, що розвивається у середовищі «служивих» людей, в якому формується національна еліта та аристократія, і надалі зберігає ключові ознаки цього середовища, починаючи від характерної «піднесеної» лексики, кінчаючи авторитарною ролею виконавця. Звісно, ми звикли до пейоративного образу солдата-москаля, що крім стройових пісень не знає геть нічого, але в традиційних суспільствах військова верства зазвичай є доволі розвинутою, адже культивує у своїх лавах увагу, дисципліну та шановливість, а також в мирний час «має час та натхнення» і тому здатна зберігати найскладніші культурні форми. Для шляхти всіх країн, насамперед європейських, музичність, володіння інструментом та знання репертуару було своєрідним маркером гідності, адже артистизм натури напряму пов’язувався із військовими чеснотами. Дещо подібне було і в козацькому війську, недарма таке велике значення надавалося складним та розлогим багатоголосним пісням, які у нейтральному народному середовищі просто не могли би ані виникнути, ані утриматися до наших днів. Що ж до козацької старшини, то у своїх мистецьких вправах та вподобаннях вона вповні відповідала вимогам гречності, що панували серед європейського лицарства ще з XIV століття. Коли до намету Хмельницького завітало шведське посольство, воно побачило його граючим на лютні із чорним мопсом обік крісла. А торбан Мазепи (тобто модернізовану сармацькою шляхтою барокову лютню, що згодом була фольклоризована до народної бандури) будь-який пересічний українець може побачити на десятигривенній купюрі. Отже, то було звичайне культурне комільфо, через яке люди з різних країн могли розумітися на спільних речах та почуватися у спільному світі. Тому межа між граючим на торбані гетьманом та сліпим бандуристом - то є прірва, яку важко навіть собі уявити. Але саме так зазвичай і відбувається боротьба епох: були часи, коли і гомерова Іліада вважалася застарілим мотлохом, фольклором, і лише лицарі традиції зберегли цей скарб на належному місці. Для Бога нема нічого неможливого, він скидає у прах народи та верстви суспільства, керуючись одному йому відомим планом. Інша справа, що не всі люди та не всі народи здатні гідно пройти через ті випробування. Згодом настають часи, коли культура заходиться «пакувати валізи». В цей момент вирішується її подальша доля - чи бути їй, чи не бути. 

По-друге, досить часто стається так, що якісь речі, що ми вважаємо за споконвічні, є не такими вже й давніми. Особливо це справедливо для тих культур, яким вдалося якнайдовше протримати свою архаїчну екосистему неушкодженою, що зберегли свою автентичну чарівну цілісність до сьогодення. Взірцем такої культури є, звичайно, Японія, для якої все її «вчора» є одним безперервним сьогоденням. Сюди ж іранська класична музика, яка в теперішньому вигляді сформувалася лише у 19 столітті, але хто зна якої давнини сягають ті живі клітини, що утворюють її єство? Те ж саме можна сказати й про українське кобзарство - воно являє собою цілісний організм, що сам по собі є давнім, тому нема майже ніякої різниці, коли саме була складена та чи інша псальма чи дума, які вона містить в собі шари - та ми й ніколи про це й не дізнаємося докладно. Мабуть, єдине, на що ми здатні - то відрізнити тонким чуттям правдиві козацькі думи від романтичних підробок ХІХ століття, та й те врешті не дуже суттєво.

Отже, вертаючись до Вернигори, зауважимо, що саме завдяки йому та його послідовникам, що зуміли спакувати все найсуттєвіше та найсокровенніше величної козацької культури у торбинку мандрівника, український нарід зміг уникнути асиміляції у тих безнадійних умовах, що створилися в роки Руїни. До того ж Вернигорі вдалося створити не тільки суспільний рух, але й потужну законспіровану організацію на взірець європейських цехів та орденів, зі складною багаторівневою системою втаємничення, «визвольними» ритуалами та навіть таємними книгами. Останні називалися кахтирями, їх було дев'ять, кожен том відповідав рівню втаємничення та жанровій ознаці текстів. Звичайно, переписувати їх не мало сенсу - утаємничений адепт сам перетворювався на книгу, на манір відлюдників-бібліофілів із «451 за Фаренґейтом» Рея Бредбері. Ці книги, нажаль, не дійшли до наших часів. Їх дехто бачив, є звістки про зміст перших п'яти, проте найвищі рівні втаємничення ми не можемо собі навіть уявити. Вповні вірогідно, що на початку ХХ століття, коли репертуар кобзарів почав фіксуватися фольклористами, кобзарський орден перебував уже не в кращому стані, тож носіїв цих вищих рівнів вже попросту не було, у 20-х роках ХХ століття навіть думу рідко видавалось почути. Але повідають, що найвищий рівень складали саме знамениті «стації», себто пророцтва Вернигори, про зміст яких ми можемо судити хіба що на підставі конспективних записів корсунського старости Никодима Суходольського, що нібито був присутній при смерті «старечого короля» та зафіксував те, що особисто йому як поляку було цікаво та зрозуміло. Записи ті були  опубліковані у 1830 видатним польським істориком Йоахімом Лелевелем, після чого почалася потужна вернигоріана у польській культурі. 

Впродовж ста років «індекс цитування» Вернигори сягнув найвищої відмітки, наразі це одна з найпопулярніших, знакових постатей польської культури. Художники Матейко та Виспянський, той же Виспянський як драматург у його знаменитому «Весіллі», бунтівний Садик-паша - гроза московитів Міхал Чайковський, що створив героїчний образ Вернигори - козацького ватажка, буквально закоханий в образ народного лірника-віщуна Юліуш Словацький, поети так званої «української школи» - Ґошчинський, Ґрабовський та інші, навіть рокова суперзірка Чеслав Нємен долучився до цієї плеяди! Пророцтва Вернигори, заледве не ставши окремим літературним гатунком, стають провідною зіркою на шляху поляків до незалежності: раз у раз напередодні доленосних подій з глибин легенд та народної творчісті виринають якісь нові версії, нові пророцтва, що приписувалися або Вернигорі, або його духу, викликанному під час спірітичного сеансу; відповідно до зміни епохи проявляються якісь нові риси народного віщуна - від романтичного козацького отамана до фантасмагоричного воскреслого мерця, що встане з-під землі у скрутну для України хвилину. 

Викликає неабиякий подив, що в той же час майже для всіх українців Вернигора - то є лише кумедний чарівний помічник Котигорошка, ніхто й гадки не має про цю постать, попри те величезне значення, яке вона має для нашої культури. Єдину згадку знаходимо у Котляревського у переліку козацьких душ, що перебувають у пеклі. Мимо те що сама постать ця видається дуже знайомою: шевченків Перебендя, зрештою сам Кобзар як символ незалежного українського слова. Чому?

Відповідь є дуже простою: Вернигора трохи не вписується у сонм героїв нашої історії. Він був «мазепинцем», тобто захисником проєвропейського та антимосковського вектору. Ми звикли героїзувати гайдамаків, цих здичавілих реліктів Запорізської Січі, підбитих агентами Російської імперії на страшні злочини проти людства. Натомість звикли вважати Мазепу якщо не зрадником, то принаймні невдахою, що через розкоші та корупцію у своєму апараті втратив контроль над українським народом. При тому якось забувають, що це був найкультурніший з усіх гетьманів, в часи якого було побудовано храмів та монастирів більше, ніж за всі часи гетьманування його попередників. І що відпочатку він втратив ледь не половину свого козацтва, найкращі сили - посилаючи їх на смерть у провальні військові авантюри Петра, за що й був мало не проклятий як верхівкою, так і простими козаками. І що йому весь час доводилося боротися з, мабуть, найжахливішою силою у світі - московськими інтригами, що раз у раз вганяли його в глухий кут. І коли за всі заслуги він був поставлений перед вимогою застосування традиційної російської практики випаленої землі у своїх землях від Глухова аж до Києва, своєю зброєю та своїми ж людьми, чарка терпцю переповнилася. Хоч це і виглядало нормально для російської імперії, що ніколи не рахувалася з людськими втратами (баби єщо нарожают), для козаків це було відвертим порушенням переяславської військової угоди, яка за старим європейським звичаєм вимагала від сюзерена дбати про свого васала. Отже Мазепа погодився на пропозицію Карла, що гарантував збереження української незалежності, але ж надто пізно і надто недбало. Відтоді оригінал переяславської угоди таємничо зник, а «мазепинство» стало притчею во язицех та жупелом для влади. Саме у мазепинстві традиційно звинувачувалися будь-які люди, що намагалися хоч як дбати про збереження української національної спадщини. Тому й згаданий в одному з гімнів часів визвольних змагань «великий дух Мазепи» - ніяка не поетична гіпербола. Фактично, Мазепа є антагоністом Хмельницького, «проклятого гетьмана» українських пісень руїнної доби. Зрозуміло, що в «парадигмі Хмельницького», промосковській, ніякої України вже не було й не могло бути, на цьому місці постав офіціозний пропагандистський фейк; єдиною реальною Україною, якою живилася народна душа та перед якою тремтіла охранка, була Україна мазепинська, Україна кобзарська, Україна Мусія Вернигори.

Справді, Вернигору можна вважати за одного з найперших відомих та впливових представників мазепинської ідеології на Україні. Це образ шляхетного козака-культурника, що протистоїть у світовій системі цінностей тому образу козака-різуна, що плекався роками та століттями в часи нашої колоніальної ізоляції від світу. Декларуючи себе другом поляків, він іде не проти власного народу - навпаки, він пробує врятувати цей народ від падіння в темну прірву безкультур'я, від амнезії щодо свого європейського минулого. Спочатку він закликає їх як військовий авторитет - не долучатися до гайдамаків, не ганьбити Січ, не ставати пішаком в чужій грі, підтримати конфедератів - адже саме проти Барської конфедерації й спровокували пожар Коліївщини московські віртуози гри чужими руками. За цю діяльність Вернигора нібито й дістав своє іронічне призвісько («бо більше хотів ніж сила», за свідченням одного з інформантів), а за голову майбутнього старечого короля був призначений солідний приз, і не аби ким, а самою царицею Катериною! Збагнувши неефективність прямого протистояння, він іде в підпілля та вдається до беспрецедентного культурницького проекту, передаючи величезний корпус козацької музично-поетичної культури у володіння ницим дідам, творячи з них звитяжну армію українського слова. 

Але й того мало - він провістує майбутнє, чого точно не робив жоден з українських громадських лідерів. До того ж, виходячи з тих скупих записів, у яких мала частина їх дійшла до наших днів, провістує напрочуд точно. Звідки ж взялася у Вернигори та сила? Про те оповідає зокрема наступний фрагмент:

«Вернигор, мужній воїн та співак над співаками, пам'ять по якому так живо тримається в українському повіті, лишив по собі пророцтва, об'явлення яких мало відбутися таким чином: Вернигор був помер, а душа його, вибігши з тіла, три дні блукала в краях вічності, де мала побачити все майбутнє світу. Накінець третього дня прийшов до неї янгол, тай надавши їй деякі настанови й мабуть попрохавши мовчати про численні речі, підвів його до жахливої прірви, з якої виходив нестерпний трупний сморід; тоді янгол показав їй, що то є її тлінні зостанки, та скинув у ту прірву, і Вернигор повернувся до життя. В ту хвилину зірвалася велика буря; вітер страшливо вив по степах та земля затрусилася. Перелякані люди шукали сховок у полі, що прилягає до могили Сороки, як втім з її верхівки почувся голос, тривожний як відгук грому та хриплий як крячіння крука, що почав від слів: «Послухайте люди, що Вернигор каже» і так далі розказав про своє воскресіння та потішив людей віщуваннями:

Що Господь Бог має в цілковитій своїй опіці Україну, хоч за недбання до заповідей Його народ було покарано панською неволею, голодом, мором та війною; але ж то скоро відміниться й Україна стане щасливою.

Що перед тим як надійде ця щаслива для України година відбудеться кривава битва між її захисниками та ворогами на полях, що прилягають до могили Сороки.

Що в значній частині світу богослужіння набуде іншого вигляду. Давні королівства зникнуть, а нові повстануть. Алеж що має бути та настане далі, про те мені не годиться казати, щоби Дніпро не вийшов з берегів». (Луціан Сємєнський – Перекази та легенди польські, руські та литовські.)

З цього тексту виникає тонка паралель між двома Мойсеями, вочевидь невипадкова, що дає підставу припускати, що ані правдивого прізвища, ані навіть правдивого імені цієї людини ми ніколи не дізнаємося. Тільки замість Св’ятого Синаю ми бачимо могилу, курган, що відсилає вже до новозавітних мотивів. Справа не в тому що в тій частині України бракує гір, хоча виходячи з рештків того ж кургану Сороки можна гадати, що то була велична споруда, яка сягала висотою ледь не з півкилометра - то є дуже характерний момент, який об'єднує всі більш-менш автентичні списки з пророцтв Вернигори: сакралізація курганів. Свого часу ця деталь настільки вразила Юліуша Словацького, що у своїй поемі «Срібний сон Саломеї» він подав сплюндрування курганів як ледь не основний мотив та детонатор народного гніву в часи Коліївщини. Але найдивніше мабуть не це, а той факт, що ті могили не вважалися чужими, люди знали, хто в них похований і що з ними сталося. 

«Пракседа, володарка Кальника, воювала з сусіднім володарем Непромахом; другій її сусід Сорока, бажаючи її підтримати своїм військом, підвів його під Кальник, Пракседа ж, прийнявши його за очікуваного нею Непромаха, вступила з ним у бій, в якій поклала Сороку трупом. В останню хвилю помилку свою збагнувши, насипала в пам'ять полеглого могилу, а ще у дві поклала вбитих у тій битві мужів обох військ. Але заледве скінчила ту роботу, як підступив Непромах. Пракседа, не довіряючи виснаженому боєм війську, викликала на двобій Непромаха, в якому одне одного повбивали, а на їх тілах війська понасипали могили.» (там же)

Аж ось історія про курган Переп'ятиху, який у інших переказах виступає маркером місця останньої апокаліптичної битви всіх народів. Це є унікальна пам’ятка VII ст. до н.е., яка являла собою складний багатоетнічний(!) поховальний комплекс, оточений високим зовнішнім валом, з підземною камерою, складеною з гранітних брил - можливо, на кшталт кельтських поховальних склепінь, відомих у Західній Європі. При будівництві цієї споруди вперше в усьому Причорномор'ї була використана техніка щільно збитих земляних валків, що давала можливість зводити мури майже під прямим кутом. Взявши участь у перших його розкопках, Тарас Шевченко був настільки вражений, що написав один з найвідвертіших своїх віршів, скандально відому «Розриту могилу».

«Був князь Переп'ят, і пішов він на війну. Пішов да й три года додому не вертавсь. Княгиня ждала, ждала — нема князя, от вона зібрала військо і пішла шукать його. Пішла вона, коли стрічає свого чоловіка та й не узнала його, бо на йому одежа уже обпала за три годи, і він змінився [за іншими варіантами, князь сам перебрався у ворожі обладунки разом із військом]. Княгиня стала з ним воювати і вбила його. Після роздивилась, пізнала, що її чоловік, взяла да й сама себе убила. Дак ото князя поховали ув одній могилі і назвали Переп'ят, а княгиню — в другій і назвали Переп'ятиха.» (За Грушевським, ІУЛ, т.4 кн.2)

Ким були ті люди з такими дивними іменами та звичаями, з войовничими амазонками на чолі війська, якого роду-племені, звідки вони прийшли і куди поділися? Навряд чи кого з українців те дуже цікавило. Ці мерці були своїми, могили їх - «милими», і крізь плин часів тягнулася тонка містична вервиця, яка щоразу з'єднувала світи із засвітами: через пісні, перекази, через любов до землі. Той же славний град Кальник, столиця невідомо якої держави, а нині дрібненьке село під Немировим, стоїть поблизу трипільського поселення-гіганта... 

Тож попри визнану за Вернигорою прогностичну силу найзагадковішим та найважливішим є саме оте останнє провістування, в якому надаються ці містичні віхи простіру та часу - і вони ж є, з огляду на українські фольклорні джерела, найавтентичнішими. Щоправда, і тут багато розбіжностей. Число майбутніх апокаліптичних плацдармів коливається від одного до п'яти. Деякі з них не підлягають чіткій ідентифікації, як-от Сім Могил під Батовим або навіть Яр Гончариха під Старокостянтиновим - таке село там справді є, але де там той яр і чи малося на увазі саме воно, хто там розбере. Від деяких віє тривогою - назва річки Красної, живописна долина якої знаходиться відносно недалеко від Перп’ятихи, у контексті пророцтва про зафарбування Дніпра ворожою кров'ю набуває зловісного змісту. Але найдивніше - те, що у наших самотніх полях, таких близьких та знайомих, де й іноземця люди не бачили останні сімдесят років, зійдуться «всі земниї язики» і відбудеться драматична розв'язка світової, всесвітньої епопеї, що триває вже тисячоліттями. Це бентежило душі ще тоді, коли ті краї були не такими вже й занедбаними:

«Тут шляхтич якийсь, здається Пясецький, бачив Вернигору та записав його пророцтва, котрим українська шляхта так же свято вірить, як Бердичівському Календарю. То тут, то там можна іще побачити копії тих пророцтв, багато з них мали б уже відбутися, проте найцікавішою річчю є той факт, що все розв'язується на Україні, всі європейські народи приходять битися до могили Переп'ята та Переп'ятихи. В околицях Македон дотепер зберігається пам'ять про українського віщуна; повідають, одного разу на пагорбах, що оточують Македони, показалася людина на білому коні, махнула звідти рукою до Вернигори, мовляв, агов, вже пора тобі! Вернигора похилив голову та пішов за ним. Відтоді жодної звістки не було про українського віщуна. Здається, народ вірить, що незнайомець на білому коні був істотою з іншого світу, що український віщун був живцем перенесений до якогось таємничого краю, де живуть святі. Легенду ту належало би порівняти з переказами про землі Рахманів, з повістю Геродота про Агріпеїв (білоконних?), про святих, про гіпербореїв і т.д.» (Антоній Новосєльській (Марцінковський), Легенда про Вернигору)

І хто може знати, чи не встане тоді той Вернигора з могили разом з усіма Переп'ятами, Пракседами та Непромахами, коли вчиниться кара над Князем Жаху, Лжи та Темряви?

Пророцтво: жанр, вид, тип культури?

Наразі ми покидаємо нейтральний історичний дискурс та переходимо до розмови про пророцтва. Це передбачає зміну позиції спостерігача на позицію учасника, бо цього вимагає сам жанр. У пророцтвах немає митців та критиків – є пророки та тлумачі. Останні, порівнюючи символи сучасності із текстом пророцтва, створюють цілісну семіотичну ситуацію і тим самим теж змушені встати у позу пророка. Можна, звичайно, піти на компроміс та підшукати найближчий аналог ситуації у минулому, щоби забезпечити собі філологічне алібі, але якщо час надає аж занадто виразні знаки, інколи простіше визнати, що текст таки діє за своїм призначенням. Як показує практика, розум навіть у мирні часи не дуже цьому противиться. Ми доволі спокійно перетравили збіг назви апокаліптичної зірки, що отруїла воду в земних річках, із назвою міста Чернобиль. До сих пір це викликає в нас не більше паніки, ніж спостереження за смисловими арками у кіно чи романі. Можна припустити, звичайно, що паніка уже відбулася, тобто ми цю гірку полинову пігулку проковтнули разом із самою подією, есхатологічність якої для більшості людей, що пережили Совітський Союз, стала очевидною. До того існував міф про штучний безбожний рай на чолі з комуністичною партією, більш того, цей рай у тому самому Чорнобилю майже був побудований: величезні зарплати, дешеві квартири, дармове соцзабезпечення, їдальня, дитячий садок і т.п., студенти на підробітки їдуть із Києва сотнями, художники отримують вигідні замовлення на монументалку та скульптуру, ракети на причал прибувають щопівгодини. І раптом цей сновидний безбожний рай перетворюється на реальний біблійний Содом. Тоді навіть у школах почали розігрувати утрєнніки з цитатами з Апокаліпсису, що було чимось геть неймовірним в контексті атеїстичного совітського виховання. І те, що комуністичний міф луснув разом з чорнобильським енергоблоком, це не метафора, а реальність. І очевидно, семіотичний контекст, що відсилав до тієї жахливої книги, відіграв у цьому раптовому витверезінні неабияку ролю – в історії нашого народу знову почав гупати реальний час, і ми знову згадали про Бога.

Отже, перед тим як перейти безпосередньо до текстів вернигориного пророцтва та почати порівнювати його з іншими провістуваннями про ймовірну долю України, варто поміркувати про те, що являє собою сам профетичний простір, що то є за жанр, вид або напрямок – і чого: мистецтва, історії або політики? Відповідь очевидна – сам цей простір є давнішим і за мистецтво, і за історію, і за політику, тому має розглядатися як є. Мабуть, опис цього простору був би радше завданням для філософії, але відтоді як та втратила рівновагу, зазирнувши у безодню екзистенціалізму, від неї давно ніхто не чув вагомого слова. Щось мали б розповісти психологи-юнґіанці, але нажаль, наукова міфологія цієї верстви лежить поза часом, вона занадто статична, її призначення – втішати, викривати, зводити індивідуальне до загального, завдання ж пророцтва – збуджувати, уводити в таємницю, витягувати з теплого ліжка рефлексії у пітьму та негоду безглуздої та відчайдушної людської дії, безпорадної та нікому не потрібної, крім Бога. Її царина лежить там же, де дитячі мрії, де магія, ініціатичні міфи та віра у власне призначення. Згодом дитина дорослішає й починає соромитися тих казок та побрехеньок – але не через їх нікчемність, а через власну безсилість та власний страх знову відчути себе немічною дитиною. В мирні часи, особливо в часи імперій, коли будь-який рецидив тих дитячих страхів загрожує втратою рівноваги та успіху в справах, всі ці іграшки вкриваються порохом у коморах. Аж раптом настає день, коли цей світ сам виявляється іграшковим, коли він опливає, розсипається або тріщить по швах, коли його обступають якісь невідомі сили, такі ж грізні як і безглузді, і тоді спантеличений розум кидається знову в ту саму дитячу комору – і зазвичай крім понівечених ляльок та миршавих ведмедиків не знаходить там нічого. Може б і з іграшок наших колись би виросло щось незвичайне та величне, якби ми були б їм вірними, якби про них не забували. Бо будь-яке служіння вимагає вірності та тяглості у часі, це як кімнатна рослина, яку треба весь час поливати. Профетичний простір, не даючи жодних гарантій, жодного позитивного знання та системи оцінок, забезпечує саме цю тяглість, просту тяглість існування, абсурдну та нераціональну. З покоління у покоління передається не просто надія, але складна й структурована культура надії, в якій минуле, теперішнє та майбутнє ув’язані в багатомірну інтерактивну композицію, в якій приймає участь весь народ. Ця містерія триває роками, віками, тисячоліттями, збагачуючись новими текстами, лейтмотивами, концептами, ритуалами та допоміжними дисциплінами. В цьому просторі гинуть найдосконаліші та найталановитіші артистичні витвори, які виявляються нікому не потрібні, натомість приживаються та пускають могутні пагони якісь незграбні та наївні тексти, якщо в них була відтворена панівна матриця профетичної культури. В докір снобам на смітнику опиняються «реалісти», «класицисти», «авангардисти» та їм подібні діти свого локального історичного вавілону, натомість який-небудь Толкіен, якого ніхто й за письменника не вважав за життя, раптом виступає творцем неосяжного простору, у містичному позачасовому люстрі якого ціла Європа бачить, що насправді з нею відбувається.

В профетичному просторі нема чіткого розмежування між творцем та творінням, між композитором та композицією, між автором та його героєм. Це такий неосяжний супер-інтер-метатекст, який нависає величними арками та колонадами над усією тією історією, в яку вплутався той чи інший її співтворець. Можливо, йому вдасться прорубати ще один прохід у скалі, завісити ще один місток над прірвою або поставити ще одну сторожу на кордоні з чужим миром. В кінці кінців навіть не так вже й важливо, наскільки той витвір буде привабливим естетично – досить щоб був надійним та стояв у правильному місці. Бувають генії, які створюють цілі світи, є прості їх мешканці, є мандрівники між світами, але й ті й ті між собою пов’язані складною системою взаємовідсилок, яка керується спільною культурною міфологією. Зазвичай національною, бо суб’єктом подібної священної історії є нація - хоча, можливо, є й більш специфічні випадки. Окремі історії можуть між собою монтуватися, вкладатися одна в одну або інтегруватися в складні багатовимірні структури. 

Наприклад, те розширення профетичного простору, яке зазнав корпус давньоєврейських текстів по новозавітній надбудові, хоч і не було визнано євреями, але де-факто відбулося, і культурою та долею цей нарід пов’язав себе із Європою: вони стали частиною нашої історії, ми - їхньої. Насправді нічого особливо єретичного в ученні Христа не було - якщо б не це «прикре непорозуміння», могутня культура юдейської книжності проковтнула б і єсеїв, як згодом проковтнула ту ж каббалу. Воно органічно виростало з усієї попередньої містичної традиції, зосередженої на спогляданні непростих відносин між Богом та людиною. У релігійному плані він розвивав теми, які не раз з’являлися у пророків: тема Боголюдства проглядає в Даніїла та в Ісайі, до того ж сам статус Адама, поява якого спричиняє розкол між «синами Божими», вповні легітимізує екстраполяцію цього поняття і для його нащадків. У соціально-політичному сенсі те, що він пропонував, було типовим ненасильницьким протестом в дусі Ганді - дарма що невідомою в ті часи, але по суті єдиною можливою формою протесту у тій ситуації. Що було дійсно новим – це розгерметизація, демократизація релігії, завдяки якій ліквідувалися протиріччя між верствами єврейського суспільства та робився крок назустріч іншим поневоленим Римом народам, в першу чергу європейським. Але і цей універсалізм уже був і в псалмах Давида, і в Еклезіасті, і скрізь, де мірилом виступала жива людська любов або живе людське страждання. Просто прийшла пора дорослішати та виходити у великий світ загальнолюдської цивілізації, до чого народ Іудеї, інфантилізований імперією Ірода Великого, був неготовий. У тому й недолугість імперій, що, створюючи для своїх підданих комфортні умови та натомість паралізуючи їх волю, вони атрофують їх творчий потенціал, від чого народ «дитиноватіє». Він прив’язується до формальних речей, кам’яніє в конкретній «класичній» чи «канонічній» культурній формі й перестає чути своїх героїв та пророків, перетворюючись на натовп. Фактично, розіп’явши Христа, євреї зреклися свого національного лідера на користь нехай удаваного, але по суті конформізму з окупаційною владою, за що й були покарані долею на довгі віки. Достатньо було в одному лише моменті втратити увагу, помилитися – і те, що було благословенням, обертається на прокляття. Але натомість нашу долю ми тягаємо по світу за собою. У ній може взяти участь будь-хто, хто трапиться нам дорогою. А з прокляттям ще гірше – його перебирає на себе той, хто чинить нам кривду. Отже якщо припустити, що всі біди, які з часів Хмельниччини випали на долю України, якось пов’язані з тою кривдою, що проклятий гетьман був учинив проти юдейського племені, то нині московіти отримали все це добро у семижди-семикратному розмірі. Мабуть, варто таки всім триматися від них подалі, бо годі собі й уявити, що то за страшний грім паде на їхні безумні голови!

Є ще одна цікава історія – про мексиканського бога на ім’я Кецалькоатль. Типологічно він є богом-драконом (саме ім’я перекладається як «пернатий змій»), отже господарем річок, землеробства та родючості. Природно, що у тому релікті землеробської культури, яким були цивілізації Нового Світу, йому відведено ролю культурного героя. Тобто саме він навчив людей усіляким наукам та мистецтвам, приніс їм зерна кукурудзи та лишився у їхній пам’яті як кумедний міфологічний персонаж, якому постійно щось не вдається. Як свідчить фольклор народів світу, це доволі типове зайняття для драконів. У більшості випадків саме змії, дракони або заміщуючи їх хтонічні істоти виступають вчителями та бенефакторами героя або цілого людства. Навіть юдейський Бог, таємне ім’я якого має підозрілі асоціації не тільки із славнозвісним вигуком «яху!!», але й з ностратичним коренем *jaha, що зустрічається у багатьох мовах у близьких по значенню словах, в тому числі нашому «пояс» (а можливо, і в імені нашого дніпровського божества Яши-Ящура), з’являється в Письмі у вигляді змія під час мойсеєвої виправи, що інтерпретується як один з ветхозавітних прообразів розіп’ятого Єшуа з Назарета. Сказати, що то свідчить про якісь реальні контакти між світом плазунів та людей, важко, тим більше припустити, що людям в якийсь спосіб передалася мудрість динозаврів. По-перше, нащадками динозаврів є не плазуни, а птахи. Так, вони співають, їхнє вбрання теж вражає красою, а їхня поведінка – складними ритуалами, і вповні можливо, що саме від них людина навчилася творити та розуміти красу. Але в будь-якому разі це сягає далеко за межі моєї розвідки.

Тож натомість був іще один Кецалькоатль, Кецалькоатль-людина, що в усій доколумбовій Центральній Америці уважався втіленням того пернатого змія. Він був доволі цікавою особистістю, був білим, бородатим, блакитнооким, а його воїни, судячи з їх посагів, носили обладунки, подекуди дуже схожі на норманські. Символом його був хрест, він був гуманістом; завітавши до Мексики звідкілясь із півночі, він відмінив людські жертви та встановив закони, за що був підступно скомпрометований своїми «папєрєдніками» - місцевою кровожерною партійною номенклатурою, змушений був піти геть аж до океану, дорогою втратив військо, челядь та багатство, прийшов на берег голий та босий, сплів собі пліт та поплив геть на схід, до Європи – але обіцяв повернутися! І повернувся – саме в той час, коли всі коліщатка складного мезоамериканського календаря стали в позицію, в якій вони перебували на момент прибуття його попереднього аватара. Але хто з європейців міг припустити, що бандит, шибеник та покидьок на ім’я Ернан Кортес стане новим втіленням якогось чудернацького мексиканського бога, тобто правдивим індіанським месією? Що ж, який месія, таке й майбутнє. Хто зна, був би він не таким покидьком, була б у його середовищі людина, яка могла б йому щось пояснити, можливо, й Мексика зараз була б зараз іншою, не такою ницою, кримінальною та депресивною. А те, що мексиканці не дочекалися вдруге свого месію, що нібито мав прийти до них у грудні 2012-го – можливо, хтось із наших кімнатних романтиків занадто слухався маму або жінку, тому й не доїхав до свого Синаю, а може й доїхав, але випадково згинув у дорозі, і через те вся священна історія того народу згинула з ним разом як Атлантида, а з нею й доля мільйонів пересічних мексиканців, нащадків майя та тольтеків. Люди минулого були значно вільніші у своїх маневрах, бо більше вірили у чудо та Провидіння й пильніше стереглися Зла, тому й краще відчували композицію, як у загальному метаісторичному вимірі, так і у своїх творах та вчинках – отже, охочіше офірували своє тіло та долю священній історії. Власне, це і є героїзм – ось чому герой роману та герой України позначається одним і тим самим словом. 

Нажаль, профетичний дискурс має заслабе випромінювання та заслабий зв’язок між елементами, він оперує неочевидностями, або ж очевидностями, які не уважаються за такі. Проте коли їх накопичується достатня кількість, а для цього потрібен час, терпіння та вірність ідеї, відбувається тектонічний зсув, як у романах Гомбровича. Тоді стаються якісь неймовірні речі, які суперечать пересічній злиденній логіці, коли маленька Іудея стає найбільшою та найславнішою з усіх цивілізацій давнього Сходу, а у тоталітарне пекло ацтекської ритуальної людобійні вдирається провінційний іспанський гопнік з малим загоном із парою десятків чоловік, після чого настає геть інша епоха. Чи можна казати, що то воно сталося б і само? Гадаю, що інтерпретація цілковито залежить від стану культури. З точки зору імперії та класичного розуму, Іудея – маленька країна між Єгиптом та Вавілоном, навіть не країна, а територія, яка не мала жодного шансу вижити, а Кортес – диверсант-професіонал, і взагалі все вирішив порох та мушкети, інакше би й статися не могло. Але ця очевидність є очевидністю переможця, якій протистоїть правда переможеного. Хто з них переміг насправді, ще не зрозуміло: перемогу Іудеї у культурно-релігійному змаганні можна вважати такою ж перемогою, як і втілення Кецалькоатля у тіло іспанського бандита. Важливо, що саме в той момент, коли у якоїсь культури з’являються подібні раціоналістичні інтерпретації, розривається віковічний дискурс, який виправдовував взагалі присутність цієї культури у світі, замість нації-героя постає нація-персонаж. Ті смисли, що визрівали в її надрах, перестають озиватися,  перестають живити культурні комунікати, без чого ті перетворюються на дурну тріскотню. Вона вже не створює шедеври, не стає на захист знедолених, вона розважається цькуванням левами мучеників, содомією та демагогією. І навіть якщо якийсь політичний компроміс подарує їй ще кілька років або навіть віків,  коріння її всохло, насіння згнило, вона врешті герметизується та випадає і з космічного дискурсу, і якісь чергові хвилі її ось-ось розметуть по світу, не лишивши по ній жодної живої пам’яті, жодного живого співчуття. І всі її велеречиві класики, герої та авторитети стануть просто безіменними бовванами, до діянь яких матимуть цікавість хіба що книжні хробаки. Натомість некласичний Давид зі своїми поетичними депресняками спокійно й велично крокує, пританцьовуючи, із давньоюдейського фольклору у загальнолюдську вічність.

Втім, профетична культура не є антитезою класичної, на манір “модернізму”, “авангарду” або “контркультури”. Вона існувала ще задовго до всіх цих новомодних викшталтувань. Сучасні мистецькі та культурологічні антиномії загалом є штучними, вони працюють лише у тому репресивному культурному середовищі, яке було утворено в епоху імперій. Тоді були сформовані мистецькі інкубатори – академії мистецтв та консерваторії - в яких муштрували майбутніх творців імперського офіціозу, відповідно “під замовника” була відкалібрована і вся машина академічного мистецтва. Почався культ пересічності - у цій системі будь-який старанний студент міг стати добрим ремісником, але натомість обдаровані натури або нітилися та ставали такими як всі, або конали у злиднях десь на узбіччі життя. І хоча на технічному рівні гармонія та симетрія ревно оберігалися від дисонансів та диспропорцій, на рівні змісту в мистецтві запанувала фальш. Чомусь нас не дуже обходить, чи справедливо трактує Пушкін історію, чи зрадив він своїх друзів, чи покривив де душою, нам важливий слог, метафори, поетичні тропи та інші мистецькі чесноти. Натомість поезія Шевченко видається подекуди кудлатою, експресивною, але в ній відчувається сила та краса особистості й правда народу. Допоки ці фактори вважаються за другорядні, за позамистецькі, ми стоїмо на позиціях класицизму, як би те не називалося і в які би строї не рядилося. По суті, той, хто цінує в мистецтві саме мистецтво, плекає імперський академічний простір, хоч би він був затятим авангардистом. Бо чесність та чистота совісті для пророка – те, без чого він втрачає любов та перетворюється на бринячу мідь, натомість “геній” легко може обміняти це добро на золото, славу та визнання. Недарма жодної народної пісні на текст Пушкіна немає, в той час як для Шевченка то є абсолютно природня стихія. Тож це ще дуже велике питання, що саме пригадуватиме українець, вмираючи на вигаданому Бродським “гнілом матрасє” – рядки Тараса чи брехню Алєксандра.

Українська культура в певний момент мала вибір між “цивілізованим”, компромісним шляхом та профетичним екзилем – від початку її злуки з Москвою аж до початку 19 століття вона почувалася у ролі “вчителя”, адже, вихована на європейських зразках, була значно розвинутішою, складнішою та змістовнішою, ніж тодішня московська. Вчитуючись у громіздку поезію Феофана Прокоповича або Симеона Полоцького, ми часто відчуваємо вповні класичне прагнення замістити риторичними та поетичними експериментами живе почуття та здоровий глузд. Але вони всеціло перебувають у тілі своєї величної епохи, говорять її мовою, яка є іще доволі гнучкою, не надто стиснутою граматичними та поетичними правилами, іще вкоріненою у ту загальну магічну традицію мистецтва, що живила духовний простір Старої Європи від її античних та навіть архаїчних часів. Справжня війна за Україну для них іще не почалася, вони й досі європейці, що плекають у собі якусь особливу, трохи відмінну – не польську й не латинську – ідентичність. У цій докласичній культурі Росії немає взагалі – Новгород та Твєрь знищені впень, Московія являє собою сліпу темну пляму, що стрімко розповзається довкола, єдиним живим культурним легатом Русі, що готовий свідчити від імені руського народу перед Богом, є Україна. Саме тому цей докласичний світ завжди був таким неприємним для московської культурної політики та історіографії, навіть старовинна музика мала такий же дисдентський статус, як і модерна. Пересічний російський інтелигент розглядає бароко як недолугу й нудну преамбулу до класичної – звісно, російської – культури, а з часів Белінського панує максима про те, що сама та культура стала російською та культурною лише по тому як звільнилася від засилля малоросів, які її ледь не спаскудили. Але якщо вилучити з російської культури тих малоросів, ми отримуємо зовсім інший її портрет. Замість гоголівської та чехівської іронії майорить саркастична салтиковська ухмилка, на місці химерного психологізму Чайковського – декоративність Римського або “сєрмяжний” реалізм Мусоргського, на місці врубелівських кольорових містерій – камерна монотонність мусатовських примар. Фактично, за якісь сто років на місці зниклої у проваллі утопії “руської культури”, що втішало душу українським бароковим грамотіям, постає нове старообрядство, прив’язане вже не до міфічного Константинополю, а до химерного Петербургу, але таке ж засліплене у своїй гордині і таке ж закохане у власну косність та власні помилки.

Відтоді європейська культурна ідентичність остаточно стає українською ідентичністю. “Сарматська мода” на вуса, оселедці та шаровари, що постала у Східній Європі під впливом героїчної степової романтики, визначає національний стрій, національний побут, шляхетне кантове європейське багатоголосся визначає український фольклор, а галантний лицарський етикет – міжродинні та міжособові відносини. Галичани годні навіть забути власні “руські” одноголосні пісеньки, щоби долучитися до цієї етногенези. Дивовижним чином Схід України, попри постійний нищівний пресинг з боку влади, стає в авангарді євроінтеграції, випереджуючи консервативні промосковські анклави на Заході. Козацька держава духу виявляється настільки життєздатною та оригінальною, що стає антитезою будь-якій імперській моделі, як російській, так і австро-німецькій. Звичайно, нація до цього дозріла й сама, до цього спонукала й ситуація, у якій вона опинилася – але найголовнішим чинником є таки чудо, і це чудо – поява Пророка. Чи міг він лишитися непоміченим, чи міг згинути забутим на чужині, чи міг задихнутися від байдужості своїх земляків тут, на Україні? Міг. Але не згинув і не задихнувся.

Всіх трьох наших пророків – Вернигору, Сковороду та Шевченка - об’єднує комплекс ознак, серед яких найпринциповішими суть особистий подвиг, доля вигнанця та тісна взаємодія з народною традицією. Останній пункт є особливо важливим – в культурах імперського типу фольклор здебільшого являє собою доволі однорідне звалище кітчу, тому придставники високої культури їм гордують та нехтують. Отже виникає термінологічне непорозуміння - те, що в Україні визначається як фольклор, їм фактично не є – це релікт якихось вповні професійних традицій, про які ми нічого не знаємо. Ми можемо лише типологічно співставити їх з подібними формами в сусідніх європейських культурах, що збереглися на папері. Значна частина лірницьких псальмів являє собою викшталтовані барокові твори з Почаївського Богогласнику, деякі з котрих навіть зберегли ім’я автора в акровірші. Ліричні пісні та балади мають численні кореляції у давній європейській музиці та літературі. Нерегулярна строфіка козацьких дум широко представлена у європейській ренесансовій поезії, зокрема польській, а сюжетні паралелі їм природньо шукати у лицарських романах. У наших дослідників до цього не доходять руки, але в свій час цим плідно займалися і Франко, і Квітка – лише по тому як у вітчизняній етнографії запанувала доктрина “автохтонності”, що була висунута всупереч фашистській теорії “культурних кіл”, подібні порівняння стали небезпечні. Потужність української народної традиції приписувалася якимось особливим чеснотам українського народу, його “співочості” та креативності. Але народ сам по собі нічого не творить, він є інертним середовищем, яке, будучи позбавлене індивідуальних творчих ініціатив, потроху перетворюється на невиразну сіру масу. Максимум, що вона може створити – це кітч. Очевидно, саме завдяки мандрівним дідам і тримався той високий градус народної культури, яким ми зараз так пишаємося. Від старої України, що рясніла замками та монастирями, не лишилося майже нічого, натомість лишилося кобзарське слово, і ми стали народом цього слова, як колись стали народом слова давні юдеї. Тож якщо припустити, що саме завдяки вчасно сформованому інституту українського кобзарства Вернигорі таки вдалося перевести частину текстів тої загиблої української Атлантиди у “оперативну пам’ять”, де вона протрималася аж до наших часів, то це вже виглядає на якесь неймовірне диво. І це пояснює й те, що жоден з новомодних впливів, ані “циганщина”, ані клезмер, ані “блатняк” її не порушив та не витіснив.

Сучасна Україна в інтертексті пророцтв

Саме на останніх візіях Вернигори, котрі, як бачимо, заховалися навіть в українському народному переказі, ми зараз зосередимо увагу. Польський історик літератури Станіслав Маковський, автор капітальної монографії про Вернигору, надає обережний коментар - мовляв, то є найдавніший шар тексту, тому тут хронологія порушується, і все відноситься до ситуації початку 90-х років XVIII століття, коли Англія, Прусія та Турция затівалися разом воювати проти Росії. Але час є кращим коментатором, і саме зараз умови для цієї великої битви видаються не такими вже й неможливими: кому як не їм, цім таким різним трьом народам, випадає виборювати майбутнє людства? Залучення турків є обов'язковим, як і грошова допомога англійців - фактично, саме турки зупиняють рух ворога, що дістане ледь не до Збруча («магометани напоять коней в Горині»). Очевидно, кожна з цих складових має розширений сенс, тобто разом з англійцями можна рахувати й американців, разом із турками - кримців, а разом з поляками - й українців. У цій есхатологічній перспективі ті розмежування зливаються, тому «Польща в давніх своїх кордонах», що повстане в результаті цієї війни - це дещо аж ніяк не тотожне вузькопатріотичним фантазіям польських консерваторів. Йдеться лише про те, що у вирішальному зіткненні двох паралельно існувавших на теренах Русі та слов'янства цивілізаційних моделей - кримінальної імперії та шляхецької республіки - переможе остання. Польща виступає як ініціативне ядро історичної спільноти, яка відновлюється, наче фенікс, що повстав з попілу на очах останніх поколінь. Певне, що для багатьох патріотів це вилучення України з геополітичного контексту є образливим, але у даному випадку варто змиритися із розумінням того, що ідея України безпосередньо виростає з ідеї Республіки, з ідеї Європейської Сарматії, і поза цим демократичним та європейським контекстом перетворюється на сувенірну шароварщину, на «культурну хмельниччину». Катастрофічний розкол між Польщею та Україною, що відбувся у часи Хмельниччини, первісно мотивувався не національними, а соціальними мотивами, і сам Хмельницький був не лідером нацменшини, а лідером дрібної шляхти, себто козаків - конституційної основи Речі Посполитої; це потім по мірі ескалації конфлікту вже відбувалася поляризація по всіх фронтах. Отже, можна потрактувати Хмельниччину як розкол між духом та тілом, між головою та тулубом, між ідеєю та матерією, подібно тому як це відбулося за півстоліття перед тим у християнській церкві. Там теж «слов'янська карта» спочатку спокусила гордовитого Фотія, аж потім була віртуозно розіграна московським царем: на тлі замирення між візантійською та римською церквами він шантажем вициганює собі патріархію, зірвавши всі намагання ієрархів об'єднати церкви заради особистих рабовласницьких міркувань. Можна без кінця сперечатися, хто був винний у розколі Х чи XVII століття, але хизуватися їх наслідками є аморально - є притомна ієрархія цінностей, у яких православ'я не може стояти над християнством, а українськість вивищуватися над культурою Європи та людства. Всі нижчі речі мають вартість тією мірою, якою вони впровадять нас до вищих. Коли б'є велика година, все, що є дотепер світом, мусить об'єднатися проти антисвіту.

Не буде перебільшенням сказати, що зараз все це відбувається на наших очах. І що є антисвітом, теж зрозуміло - це світ криміналу, що виявився не якоюсь там паразитарною домішкою, а альтернативною цивілізацією, зі своїми міжнародними контролюючими органами, урядами, державами ба навіть імперіями! В цьому світі все як наче має бути, але навпаки: суд чинять злочинці, учених вчать невігласи, вовки пасуть вівці та оберігають їх від чабанів, свиня сидить на золотому троні, а піп з амвону проклинає мучеників за віру, людяність та свободу. Ми багато до чого привикли, воно може й загартувало наш дух, але притупило почуття. Зараз мряка тільки спадає з наших очей, тому тим, хто був вихований антисвітом, важко одразу збагнути всю його нелюдськість у кожній нібито звичній деталі, тим же, хто з жахом вдивляється у це провалля з культурно-адекватних країн, важко збагнути маштаби явища - почасти через брак інформації, почасти через жах перед жахом, себто через жах унаочнення абсолютного зла, непрозірного для будь-якого морального чи навіть раціонального усвідомлення. Зазвичай нормальна людина боїться припустити, що таке зло взагалі існує, завжди вигадує йому якусь мотивацію і завдяки цьому доволі комфортно себе почуває у створеному її уявою світі. Бо якщо таке абсолютне безпричинне зло справді є, тоді лускаються всі раціональні підстави світу, і ми знову опиняємося у страшній дитячій казці з драконами та чаклунами, які нас тепер чомусь не тішать – ми знову немічні, знову дурні та незграбні. Але на те й і існують казки та пророцтва, щоби ми привчалися в цьому стані почувати себе сильними!

Як не дивно, попри апокаліптичний розмах остатніх подій, у записах вернигориних пророцтв немає якихось виразних характеристик тої сили, з якою мусить зітнутися посполите лицарство Європи та Азії. Але є популярний катрен Нострадамуса, в якому, як вважається, йдеться про прихід Антихриста. У перекладі Оксани Забужко початку 90-х років він має наступний вигляд: 

Із неба в тисяч дев'ятсот дев'ятдесят

Дев'ятім році зійде серед літа

Князь Жаху — наче гунн з пожарищ і заглад,

І Бог війни посяде власть над світом.

Нажаль, з усіх перекладених нею катренів цей - найбільш невдалий. Намагаючись достосувати його під власне бачення загрози для цивілізації з боку арабського світу, у ньому випущена родзинка - йдеться не про те, що сам той король-пужало (Roy-effrayuer) є якимось зайдою-гунном, тай з самими гуннами із гетьманом-отаманом Атіллою-Гатилою на чолі ми якось уже останнім часом породичалися в історичних та псевдоісторичних дискурсах. В оригіналі ситуація виглядає зловісніше - він має воскресити якогось великого короля, що правив якоюсь країною на дивне ім'я Анґолмуа. С приводу цієї назви хтось згадує Англію, хтось французське місто Ангулем, але більшість сходиться в тому, що то є анаграма Монголії. Тобто цей великий король є не хто інший як Чингіз-хан. І тоді все збігається в точку. Бо найбільш активним спадкоємцем Монгольської імперії є Росія, яка вже від першого московського князя Данила Ярославича ціною страшної зради його діда отримала династичне право на корону улуса Джучі - всі найближчі її конкуренти впродовж подальших століть були знищені нею дощенту. Що стосується дати - а це чи не унікальний випадок, коли Нострадамус називає її точно і прямим тестом - 9 серпня 1999 року президент Борис Єльцін презентує народу Росії свого спадкоємця, і з цього моменту починається «ера Путіна».

Втім, можливо, варто зарезервувати ще один варіант, хоч би для сміху - загадкове «Ангольмуа», що звучить як якийсь нелюдський вигульк чи ковток, є країною або місцевісцю, якої давно вже немає на світі. Яким же чином наш цар Пужало його міг воскресити? В минулому році, коли ще все було спокійно, російські новинари похвалялися успіхами своїх полярників, яким вдалося вибурити з-під льоду озера Восток величезне розмаїття невідомих науці форм життя. Свого часу батько всіх анархістів Петро Кропоткін, що був водночас видатним вченим-натуралістом, висловив гіпотезу про існування підлідних озер, яка блискуче підтвердилася в Антарктиді, де таких озер є декілька. Серед них Восток є найбільшим. Антарктида є тою частиною райського материка Ґондвана, яка на відміну від Африки, Південної Америки та Австралії вже впродовж останніх 30 мільйонів років закута у чотирьохкілометровий крижаний панцир, десь стільки років тому те що сидить у тому озері могло останній раз бачити небо та зорі. Можна лише здогадуватися, яка частина едемської флори і фауни була там захована, тай з яких причин. Ні, ми не проти прогресу в науці, але ж певне таки щось випустили звідти, якщо так хутко почалася та війна. Щось на той кшталт записав Шекерик-Доників у своєму гуцульському календарі: “Тоти усі мудрішки повимислюєт Арідник прокляєтий – Архиюда, икий сидит від сотворення світа прикований у зелізним кріслі на Тридев’єтий земни – на Мідєним току и ждет, доків світ ни переиначетци на єго стрій, бо аж тогди він си может из тих ланців розковати і війти на цес світ”.
Маємо ще одне спостереження, трохи вже більш канонічне. На самому початку Об'явлення від Івана апостол бачить чотирьох вершників, що по черзі виїзжають на марш. Перший - білий, з луком, наче той гунн з пожарищ і заглад - то козацька кіннота Білого Царя Миколи Романова, якою він, скориставшись незначним привідом для початку війни, марив зайняти Цареград. Ця авантюра вмить розрозлась до маштабів Першої світової війни, яка вкинула світ, перш за все ту його частину, яка той непотріб затіяла, у пекло та хаос. Щоправда, коаліція, в якій була Росія, врешті решт перемогла - тому й сказано про вершника «вийшов як переможець, щоби перемогти», але ніякої Росії на той час уже не було. Другий був на гнідому, тобто червоно-коричневому коні, з мечем, йому була дана така влада, щоби люди вбивали одне одного - влучна характеристика Другої світової, в якій задурно приносилися у жертву мільйони людей. С діяльністю третього вершника, озброєного терезами, ми мали нагоду вже як слід ознайомитися. Це влада кріміналу, тому він позначений чорним коліром, як і все, що пов'язане з тим антисвітом - чорний нал, чорна сотня, чорний бумер, тіньовий уряд, тіньова економіка... Терези в руках означають одразу і характерні засади розподілу соціальних благ, і «кривосуддя», врешті взагалі всю систему цінностей, викручену навиворіт. Це засади світової кризи, про яку давно вже казали, що вона штучна, що ресурсів та грошей було б вистачило на всіх, якби б не страшна людська зажерливість, що кидає мільярди у бездонне хиже черево. Це хвороба, яка заразила цілий світ - тисячі ланцюжків, як тисячі мацалок, тягнуться з того черева до латиноамериканських та азіатських наркоплантацій, до ринків зброї, до офшорних банків, звідтіля -  до респектабельних європейських бізнесменів з брудними руками та кривими душами, а далі й до урядів, до преси, до громадських кіл. Аж ось тепер все ясніше бачимо, де є те черево - знову там же, звідки повиїзджали два попередні вершники! Загадкові слова, що закликають цього вершника «не марнувати вино та оливу» можна потрактувати як застереження проти плюндрування чогось святого, проте невідомо, чи дослухався він до цієї поради і що це дало - ще побачимо. Що ж до четвертого вершника - очевидно, поява його залежить від теперішніх можновладців. Але не будемо про нього згадувати - може, дасть Бог, пронесе.

Врешті, останнє зауваження стосується святого патрона Київа та Київської Руси - Михаїла Архангела, гетмана янгольских військ та досвіченого борця проти прадавнього зла. Те, що саме йому знову випадає доля мотлосити того змія, то є не дивно - але ж ну як знову все це про нас? Погляньмо: всі доленосні події в Україні ставалися на Михайла: прийняття Конституції, Революція на граниті, Помаранчева революція, врешті Євромайдан - чи випадково? А чи випадково Михайлівський монастир, в якому побиті студенти знайшли сховок від роззлюченої беркутні, перетворився згодом на «гуманітарну цитадель» Майдану, і він же оголосив набатним боєм про штурм в ніч на 11 грудня? А хто ж тоді отой древній змій? Як ми знаємо, ім'я Люцифера, що перекладається дослівно як «світлоносець», грецькою було би «фосфор», ну а по нашому просто... світлофор. Отож той світлофор і є образом нафтобожества, якому щороку приносяться тисячі жертв на дорогах, якому кадять та смердять мільйони автівок, яким живиться наразі вся інфраструктура людської цивілізації - і з якої жила та жиріла наша мафіозна еліта та продовжує жиріти російська. Що таке нафта, докладно не може сказати ніхто - чорна драконяча кров, залишок від якогось страшного прадавнього життя, така собі відстояна смердюча квінтесенція чогось бескінечно нам чужого та безсумнівно ворожого, закута на мільйони років у темряву земних надр. Воно ніби й добре, що після рабів та соболів росіяни на продаж тягнуть вже якийсь більш пристойний та менш катастрофічний для навколішнього середовища продукт, але хто зна, які легіони чортів вони разом з тою нафтою позапускали в свої печінки? Зважаючи на те, що вони верзуть тепер - ой як чималі! 

З останніх пророцтв втім яствує, що і церковний розкол буде подолано. Це збігається із так званим пророцтвом Малахії, в якому надається точний перелік всіх пап від середини ХІІ століття до теперішнього, згідно з яким Франциск І, названний у пророцтві Петром, абож Тверджею римською, є останнім. Водночас пригадується провістування Августина про Сьоме царство - Царство Духа, що має наступити по Царстві Сина, яке ототожнюється з сьомим днем Творіння, Градом Божіїм та Тисячолітнім царством святих на землі: «Теперішня церква, Петра - лише тінь майбутньої Іоанової», та є «лише мандрівкою, ця - батьківщиною»; або Скота Еригени: «Видіння теперішньої церкви, церкви Сина, розвіється як марево у ранкових промінях майбутньої Церкви, Духа Св'ятого». В незабутні ночі на Майдані, коли св'ященники різних конфесій денно й нощно з'єднували свої молитви в ім'я свободи і гідності, відкривали храми та монастирі для переслідуваних та поранених, йшли з хрестами під кулі, коли геть вже відійшла будь-яка політична чи економічна мотивація, а лишилося одне гостре почуття правди, незалежне від страхів, авторитетів та писаних законів, та чітке розуміння людського призначення, контури цієї Іоанової церкви передчувалися дуже виразно. Очевидно, десь так, як колись передчувалися контури майбутньої церкви Петра тими першими християнами, що готові були прийняти будь-яку кривду та тортури в ім'я Боже. Тоді теж відбулася така шалена поляризація, що в більшості людей наче полізли роги та повиростали ікла, так затято вони готові були мордувати та мучити тих, хто був їм незрозумілим, натомість обрані - ті, хто лишилися при совісті - наче впізнали у Христі всіх своїх богів та героїв. Вони не були подавлені його авторитетом, як колись вітхозавітні ниневитяни, вони - люди з усіх кінців імперії, перемішані та знеособлені, лише впізнали у подіях в маленькій і нікому особливо не цікавій до тої пори Юдеї те спільне, що було інтимним для кожного. Справді, спільною рисою всіх релігій «царства Сина» є індивідуальний героїзм, що має сакральний зміст: і Христос, і Магомет, і Заратуштра, і Будда Шак'ямуні є героями, що кидають виклик інерції світу, його злидням та прокляттям. Таким же чином, долучаючись духом до божественної сутності свого героя, людина долає власний страх та нікчемність, отримуючи право вільно реагувати на виклики свідомості та діяти за сумлінням совісті - не заради винагороди чи визнання, а просто щоби не втратити зв'язок з Богом. Що ж таке тоді є «церква Духа»?

У Церкві Духа, очевидно, окрема свідомість кожного парафіянина, його мудрість та зрілість досягнуть того рівня, коли питання форми богослужіння або виконання якихось регламентів вже не впливатиме на його зв'язок із Богом - Бога знатимуть всі, хто пройшов через горнило Армагеддону. Натомість щось станеться таке, що покидьки не тільки зрозуміють, що вони покидьки - вони це і зараз прекрасно розуміють, але то їм лише допомагає! - просто кажучи, їм відкриється пекло. Навіть найменша кривда завдаватиме душі нової людини нестерпний біль і будитиме пам'ять про всі жахи, пережиті людством. Всі будуть все самі бачити духовними очима, як при світлі дня, бачити як Боги - всі найменші відтінки зла та добра - і бачити їм ціну. Бо саме це є найголовнішим завданням людства, вкинутого з вічності у час - керуючись набутим вмінням відрізняти добро від зла, пронести через цей час свою правду, лишитися в Бозі, а не перетворитися на безсловесну худобу чи звіра. Вже зараз очевидно, що виконання ритуалу, піст та молитва ще самі по собі не свідчать, з Богом ти чи навпаки, це є духовні обладунки та зброя, вони засліплюють фарісеїв, але водночас надають силу тому, хто стає на бік Світла. Натомість гріх тягне душу до пекельного рабства, чим більший, тим сильніше, вона потроху стає заручником зла і згідна толерувати його тай навіть творити - ось чому ніхто з влади не міг зупинити кровопролиття, ось чому зараз твориться той непотріб - ось чому не зупиниться тепер Путін ні за яких умов - бо всі негідники пов’язані одним ланцюгом та наввипередки тягнуть одне одного у пекло. Наразі по той і по той бік ми бачимо і християнство, і іслам, але ж наскільки різні! Більш того, те християнство та іслам, що зараз стають пліч-опліч проти своїх спотворених Дияволом та Ариманом двійників, мають більше спільного між собою, ніж з тими монстрами. Знов поляризація - чим ти кращий, тим я гірший! Якщо подібні речі відбувалися і в перші віки християнства, то зрозуміло, яка доля спіткала всі ті прекрасні язичницькі пантеони, про які ми читаємо в книжках. Коли історія підвела їх до порогу, за яким вони мали вирішувати, що для них є суттєвішим - буква чи дух, вони перечепилися об той камінь спокуси та лишилися при своїх ідолах та законах, відштовхнувши від себе все найкраще, найсвітліше та найлюдяніше, що було в собі мали. Всі ці залишки здебільшого не перетривали в часі та змішалися у глівкий смердючий чорний хтонос, в якому, як в тій нафті, плавають розчинені та безмозглі рештки удмуртських шаманів, новгородських друїдів та шумерських нагвалів. З того болота до людей час від часу лізе усілякий переляк та перепут і крутить їм мізки: у німців свого часу ціла гуманітарна наука з усією солідною професурою гулькнула у «Аненербе» - наразі туди ж пірнає й російська наука. Навіть народне знахорство, що нарівні з колядками та писанками є, певне, найдорогоцінніше, що нам дісталося від давних давен, здебільшого виродилося у відьмацтво - коли простій людині дістається щось непросте, вона достосовує його до ужитку на свій хлопський розум. Згадаймо, починаючи цю нашу розвідку, ми бідкалися про загиблий спадок прадавніх віків - а може й грець із ним, з тим спадком? 
Та ні ж. Бо все найкраще та найсвітліше з того спадку збережено, всі геноми тих форм дбайливо згорнуті у зернях духу, що сбережені у мандрівних торбинках наших героїв-культуротворців. І можна не сумніватися в тому, що вони ще живі, що вони ще повернуться у наш світ, як толкіенівські ельфи. Бо в Царстві Духа відкриється і Новіший Завіт, величезна неписана книга, складена з легенд, оповідань та пісень сотень і тисяч народів, що жили, живуть та житимуть на очищеній от скверни землі. Це і буде повернення в Едем, новий Едем Тисячолітнього Царства. Це й будуть ті часи, які уготовані Богом для України - такі значні та величні, що навіть Вернигора боїться про них щось казати, «щоби Дніпро не вийшов із берегів». Лише у тьмяному гіперпросторі пророчих візій десь високо за апокаліптичними веселками відбринює нострадамівський катрен:

Гряде новий, стокрот привабніший звичай

Старому, басурманському на зміну

Де мова тішить слух, там Борисфенів край

Початок змінам покладе, злама рутину.

Тексти

На завершення варто навести декілька прикладів із “вернигоріани”, починаючи з двох версій основного пророцтва і кінчаючи літературною фантазією соціаліста Вацлава Сєрошевського. Цього замало, щоби уявити собі те неймовірне розмаїття трактувань, якими рясніє польська література, але достатньо, щоби скласти якесь початкове враження від цього прихованого до цієї пори від українського читача явища. Більш докладно з ним читач може ознайомитися у чудовій монографії Станіслава Маковського “Wernyhora”, виданній у Варшаві у 2002 році.
Текст з архіву Олександра Хоткевича у Млинові, пізніше у музеї Чапських у Кракові (втрачений). Публікується за копією Владислава Сабрили у машинопису його докторської дисертації «Вернигора у літературі польській» (1932), що знаходиться в архіві Ягелонського університету за сиґнатурою WF II 479.

У 1766 році Мусій Вернигора, родом із Дмитриківки, що за Дніпром, убивши брата рідного та побивши мати, до того ж покинувши свою жінку, пішов у край польський до села Македони, що належало до канівського староства, і будучи там передрікав людям, що незабаром почнеться гайдамаччина у Польщі, що вже у Малоросії люди на те змовляються, до чого й брат його хотів долучитися, що багато людей підчас тієї гайдамаччини загине, але добрий чоловік у те не повинен мішатися, бо той руйнівний пломінь хоч і повстане та спричинить цілковите руйнування, але ж буде придушений. Очільники їх з багатьма злочинцями будуть впіймані та страчені, а в країні не настане гетьманщина, як вони собі гадатимуть, а лишиться влада поляків.

За кілька років або трохи більше у місті Каневі буде великий з’їзд, від угод якого згодом виникнуть погані для Польщі наслідки. 

Коли гайдамаччина почала повставати і то пророцтво між людьми розголосилося, всюди гайдамаки намагалися схопити Вернигору, але ж ніде знайти його не могли. Вернигора втік, сховався у Корсуні на острові серед ріки Рось, на якому в часи, коли староство корсунське було у володінні вельможного Суходольського, мешкали лише млинарі. Той пан, перебуваючи у Корсуні, довідався, що Вернигора укривається у млинарів, відвідав його на острові, та Вернигора йому повідав ось що:

1. Місце те, зажите млинарями, буде оздоблене коштовними мурами та розкішним мурованим палацом. 

2. В краю польському невдовзі підніметься великий ґвалт, і брат у крові брата вмиє руки; будуть грабувати, чужі вояки багато зла чинитимуть, тюрми наповняться в’язнями, потім велика частина польського краю з трьох сторін буде розтята, і цього вже недовго чекати.

3. Поляки зненавидять свого короля, а брат продаватиме брата, врешті запалиться полум’я війни та велика частина польської землі на три частини буде розірвана.

4. Постане в краї малий чоловік, але не такої сили щоби перемогти ворога, його буде спіймано, а решта польського краю буде розірвана. Ріка Вісла під столицею кров’ю поляків зафарбується, а король їх не помре у своїй столиці.

5. Один далекий народ замордує свого короля та стане грозою для багатьох королів та князів; підкорить одне королівство, а у відібраному від того королівства малому краї підніметься частина поляків та створиться новий уряд.

6. На третьому  році по тому у великій частині світу буде страшна війна.

7. У Червоній Русі буде великий з’їзд, але з тих угод ніякого толку не буде, а один великий монарх з хоробрим народом зведеться та переможе німців, і відтоді народ польський почне підніматися, і нападе потім на табір московський під Костянтиновим у ярі, що зветься Ганчариха, поб’є москалів та буде бити аж до могили Переп’ята та Переп’ятихи, де стане другий табір, всюди сіючи трупами московськими.

8. Долучиться до поляків турок та англієць, підуть через Київ, заваливши Дніпро московськими трупами, та зайдуть в далекий край московський.

9. Польський край досягне давніх границь за допомогою турків та короля англійського.

10.  В значній частині світа богослужіння набудуть іншого вигляду, постануть нові королівства, і щастя триватиме до тридцяти років, а далі зась – що буде, казати мені не дозволено.

Це є найдавніша версія пророцтва, рукопис гіпотетично датується 1809 роком. Перші шість пророцтв корелюються з наступними подіями:

1. Палац збудований литовським підскарбничим Станіславом Понятовським в 1783-1787 за проектом Яна Мюнца. В інших редакціях пророцтва говориться також про зустріч у тим палаці Сатніслава-Августа Понятовського з Йосипом ІІ, австрійським цісаром, 11 березня.

2. Барська конфедерація 1768-1772 та перший розділ Польші у 1772 р.

3. Тарговицька конфедерація 1792, війна з Росією та другий розділ Польщі у 1793 р.

4. Повстання Тадеуша Костюшки у 1794, смерть Станіслава Августа у Петербурзі у 1798 р.

5. Революція французька 1789 р., перемога Наполеона над Прусією у 1806, створення Князівства Варшавського у 1807 р.

6. Війна Австрії з Францією та КВ у 1809 р.

Текст з “Патріоту” №12 від 12 грудня 1830 року, Варшава. 
Вступ Йоахіма Лелевеля.

У частині пророцтва цей текст мало чим відрізняється від попереднього, але це є “канонічний”, найбільш відомий варіант проророцтва, що був опублікований в австрійській еміграційній газеті одразу по вибуху листопадового повстання. Також варте уваги лелевелевське впровадження до тексту, яке дуже точно характеризує патріотичну актуальність подібних текстів.

В устах українського, волинського та подільського народу зберігаються від покоління до покоління пророка Вернигори, козака, родом з села Дмитриківка за Дніпром. Провів він життя як святий та так уславився між своїми земляками своїми пророцтвами, що народ з далеких країв приходив до нього, щоби спитати його поради або попросити повідати майбутнє. В такі моменти він зазвичай впадав у магнетичний сон. По смерті могила його була місцем релігійної прощі, а в часи останньої турецької війни та ще й перед нею, коли деяким подіям видалося бути ним передбаченими, російський уряд заборонив під суровими карами відвідувати те місце, де його останки були покладені. Кари були марні: народ, а особливо народ загноблений прагне вірити, тому пам’ять по Вернигорі завжди свято шанується. Річ особлива! Багато його пророцтв здійснилося, в минулі літа справдилося ще одне, щодо його власних останків. Його співвітчизники знали, що провістував, ніби прах його розпорошиться по цілому світу, тому так старанно доглядали могилу того пророка. Але під цвинтарем текла річка, яка кілька років тому так розлилася, що цілий цвинтар змила та унесла. Утвердило те віру людей та зміцнило пам’ять пророцтв, з яких одне вже належить до минулого, інші мають ще справдитися. Маємо їх з оповідань народу в руській мові та публікуємо, якщо не як пророцтво, то принаймні як низку цікавих подій, у які народ вірить. Може, у справі вітчизни та свободи будемо мати щастя битися та вмирати на полях наддніпрянських, можливо нам поміч тамтешнього люду буде у поміч, може сили нашої зброї будуть заслабі, тоді застосуємо до оборони це пророцтво.

Вернигора прибув до краю польського з наддніпрянскьих околиць у 1766 році, осів у селі Македони, у Канівському старостві. Там провістував, що незабаром постане гайдамаччина, що вже в Малоросії люди на те між собою умовляються, що багато їх загине, що в тому краї не настане гетьманщина, але повернеться польський уряд, а за кільканадцьять років по тому буде з’їзд у місті Каневі, з умов якого виникнуть погані для поляків наслідки. Коли гайдамаччина почала поставати та теє пророцтво між людьми розголосилося, скрізь гайдамаки намагалися схопити Вернигору, але ніде його знайти не могли; навіть македонських мешканців на теє підбили. Вернигора втік та заховався на острові посеред ріки Рось, де мешкали тільки млинарі. В тих часах ціле староство Корсунське було у володінні Суходольського, той, живучи у Корсуні, довідався, що Вернигора укривається у млинарів, був у нього сам на острові, та коли про різні речі його почав розпитувати, той йому ось таке повідав:

1. Місце те, млинарями на острові заселене, буде оздоблене коштовними мурами і роскішним палацем, до якого з’їдуться два монархи.

2. В краю польському незабаром зробиться велика буча, брат замастить кров’ю свої руки, буде грабіж, чужі вояки багато зла нароблять та наповнять тюрми невільниками. Потім з трьох сторін велика частина краю буде розібрана.

3. Поляки з ненависті до свого короля довго будуть одне одного продавати, накінець розгориться вогонь війни та велика частина Польщі буде розібрана.

4. Повстане в краї малий чоловік, доблесний, але не такої сили, щоби перемогти ворога, того буде впіймано, а решта польської країни буде розібрана. Вісла під столицею кров’ю зафарбується, а король її не помре у своїй столиці.

5. Народ один далекий, замордувавший короля, повстане, аж багатьом королям та князям від того страшно стане, знищить одне королівство, а на відібраній у нього землі повстане частина поляків та новий уряд.

6. На третій рік по повстанню поляків буде в великій частині світу страшна війна. Рушить потім владика із заходу і на чолі народів піде на схід, здобуде Смоленськ і Кремль повалить, але буде скинутий та вигнаний на острів.

7. Будуть з’їзжатися монархи та радитися, а останній з’їзд буде у Червоній Русі, але з договору монархів нічого не вийде. Будуть вигадувати союзи, щоби відтворити Польщу, але одразу то не удасться. Дійде до війни з турками, які будуть переможені, і Росія як роз’ятраний кінь понесеться вгліб Турції, лиш потім переведе дух. Поляки почнуть повставати, воїн великий із доблесним народом переможе росіян, і тоді народ польський почне повставати, нападе потім на табір московський під Костянтиновом, в яру Гончариха москалів розіб’є тай погонить аж до могил Переп’ята та Переп’ятихи, де другий табір московський стане, всюду сіючи трупом московським. Долучиться до поляка турчин та англієць, підуть через Київ, загативши Дніпро московськими трупами, зайдуть в далекий край московський, і накінець привітають москалі поляків як братів, з недругів зробляться друзями.

8. Польський той край постане у давніх границях за допомогою турок та англійців.

9. Малий та маловідомий народ виступить та набуде значення в Європі.

10. І Малоросія знайде щастя, ще настане для неї час, коли великі відбудяться речі. Розсказав би про них, але боюся. Що Дніпро вийде з берегів.

11.  В значній частині світу переміниться богослужіння, постануть нові держави, старі зміняться або впадуть, і щастя триватиме довгі роки.

Фольклорний текст із дорожніх записів Каєтана Ржепецького (Бялиняка), записаний на Поділлі та приписуваний Мусієві Вернигорі.

Єдиний збережений фрагмент, який можна вважати за автентичний текст Вернигори. Він справляє доволі дивне враження – як через мову, яка могла бути зіпсованою внаслідок фольклоризації або поганого знання її самим Бялиняком, так і через ритмічну нерегулярність, за якою проглядає складна музична композиція, що виступала носієм тексту. Але найдивнішим є зміст – візії Сибіру, тортур, в яких вгадується фатальна позачасова перспектива подальшіх мук українців, від катерининських часів аж до 80-х років ХХ століття. Можна припустити, що цей твір був складений у ті часи, коли Вернигора діяв відкрито, як козацький ватажок, формуючи військові частини на допомогу конфедератам. Можливо, він виступав у якості політичного памфлету, будучи чимсь на кшталт думи Мазепи, тому набув певної популярності, на відміну від усього езотеричного корпусу вернигориних пророцтв. В часи, коли запалала пожежа гайдамаччини, а Вернигора з’явився миру в іпостасі пророка, ці слова набули особливої сакральності, бо це вже були слова св’ятої людини, що попри свій жахливий зміст боронили людей від того жаху, що їх оточував. З цієї позиції зрозумілий коментар Бялиняка, яким він оздобив польський переклад цієї пам’ятки у своїй збірці Pamiętnik starego żołnierza, виданій у Познані у 1877 р.: “Слова ті відомі скрізь в усій Україні. Чули ми, ще перебуваючи на Поділлі, як мати вчила дітей псалтирі, по чому промовляла ті слова як ранкову та вечірню молитву, те ж саме ми чули й на Україні й на Запоріжжі.Ось тільки ми не знали, до чого ті слова були застосовані, допоки нас не просвітив той піп Страхота Завірушний, що то слова Вернигори про уманську різню. Люд простий, як зачув те з уст пророка, перехопив, навчився й щодня по два рази одчитує з псалтирем.” Український оригінал лишився у рукописах Бялиняка і виданий лише у 2002 році у монографії Маковського.
Послухайте, християни, хто маєт вуха!

Нехай ся приближає, правду Божую слуха,

Бо приближається суд Божой, зешлет Господь кару множу,

Приходит година, де всяя родина кровцьою ся помажет,

Покаляєт руки, задасть тяжкій муки всім ляхом вражім.

Прийде лихо, тяжке лихо і нещастя много,

Неєдин змерне, всьо ся зверне, а що ж буде з того?

Царство буде підбивати, другому всьо забирати,

Потом буде плач і крик, повивозять за сім рік,

Там будуть в ямах сидіти, копати, тяжко робити,

Сухарами будуть жити, тяжку кару поносити.

Сли не здолають ділати, якую працю будуть мати.

Одних заберуть в солдати, других будуть мордувати.

Тим, кторі ще жиють, оселедець їсти дадуть,

Щоби їли, живцем гнили, а води не пили, огонь в череві не угасили.

Много живцем закопають, чорнов земльов прикидають,

В сей ясир прийдуть всі стани, хлопи, жовніри і пани,

Попи, буяри, княжата, будет Сибір їх заплата.

Стережися, руський мире, не затрати св’ятой віри,

Бо хочеш ся забирати, людську кровцю проливати,

А Господь Бог так сказивал, щоб нікого не забивал.

Декілька свідчень сучасників про Вернигору, зібраних Еразмом Ізополським у 30-х роках ХІХ століття (Erazm Izopolski - Dumy, pieśni, skazki ludu ukraińskiego, 1858).

Ізопольський вважається за найавторитетніше джерело щодо Вергнигори, адже він сумлінно цікавився цією темою, збирав різноманітні свідчення та легенди. Наведені тексти унаочнюють тезу про мазепинство Вернигори, показуючи в апокрифічний спосіб його тісний зв’язок з українською аристократичною традицією – можливо, з тим же Мазепою, який був, судячи з кількох його якимсь дивом вцілілих текстів, видатним поетом та музикантом. 

На Україні повно є найрізноманітіших легенд про Вернигору. Сутність тої таємничої постаті вже не раз привертала увагу поважних дослідників, домислено також, або радше досліджено, ніби то був хлоп з села Македони, з околиць Каніва, і визначено дату, роки його народження та смерті; тим часом з частини байок про Вернигору вдається зробити висновок, що прізвище Вернигора було одним із тих, якими на Запоріжжі козаки звали товаришів. Ті прізвища утворювалися з тої нагоди або стосовно чогось такого, що прозваного ним характеризувало, наприклад Сірко, Білий, тож і Вернигорою мав бути названий котрийсь із старших прибічників Мазепи, як Орлик, або може й сам Мазепа, за то що замислив ніби гори перевернути, скинути російську владу над українським козацтвом. Подібно Мазепа, що жив згідно з легендою аж до падіння Січі, також Мазепчук, Орлик та Орличенко мають відповідність прізвищ до засади, якої вони були прибічниками в свій час, тобто прибічників Мазепи звали або самим його іменем, або похідним від нього… До такого висновку маю в своїй колекції наступні дані:

1. Сидор Тороп’як, запоріжський козак; зустрів його на хащовацькому паромі під час переправи через Буг року 1827 дня 13 вересня, вертаючись з полювання з Едвардом Помарницьким, Антонієм Фрейентем та Францишком Глушанином. Пан Фрейент запитував його, чи не знає щось про Вернигору. На що Сидор відповів, що Вернигору добре пам’ятає, ще як його називали тільки Смиком та Мазепенком, а вже потім прозвали Вернигорою так собі для сміху, коли вже був тільки простим козаком корсунського куріня – спочатку ж Смик довго був корсунським полковником. Сидор Тороп’як лічив свої роки від великої зими, мовлячи, що мав в той час вже літа парубоцькі, тобто вже був парубком.

2. В році 1828 дня 17 липня пасічник Яків в слободі Павлова під Тирасполем, розповідаючи мені та пану Гурову, капітану інженерів, про Вернигору, називаючи його Бондарем Орличенком, мовив так: “Вернигорою його прозвали за те, що більш хотів ніж сила” – тобто, назвали його Вернигорою за те що більше хотів ніж міг.

3. Літа 1829 дня 25 березня у Липовці я познайомився зі столітнім дідом. Сам себе він називав Петром Кметем, як його звали у Запоріжжі, «Хоч тепер звуся Кмітою, як у конфедерації назвали». Коли запитав старого, чи пам'ятає він когось із своїх провідників, згадав Мазепу. - Забувся, дідусю, не міг ти ще жити, коли Мазепа помер. «От, що ви знаєта», відповів з такою міццю, наче й справді був глибоко переконаний у справедливості того, що казав: «Мазепа не вмер аж по зруйнуванню Січі, бо через нього то й Січ зруйнували, але він сам у Січі не мешкав, а жив на хуторі у корсунських степах, звався Бондарем та вчив лобурів грати та співати, а потім розсилав по світу, щоби про Мазепу співали та на москалів бунтували. Я його бачив, бо він мене до конфедератів виправляв

Крім терміну “лобур”, яке віднині позначатиме цю соціальну верству (від цього слова, до речі, походить сучасне “лабух”), звертає увагу звістка про те, що Вернигора між людей звався Бондарем. Це відсилає до іншого відомого комплексу текстів - балади про Бондарівну, розповсюдженої в усіх українських землях, від Прикарпаття до Слобожанщини. Численні перекази свідчать, що разом із Вернигорою на тому корсунському острові жила дівчина на ім'я Пріська, надзвичайно вродлива. Звідкіля вона була і ким приходилася віщуну, невідомо. Було й таке, що якийсь ляшок закохався в неї, але звабити не зміг та з відчаю застрелив. Втім, чи дійсно цей сюжет став основою для пісні, чи навпаки пісня контамінувалася в біографію Вернигори - невідомо. Але ж якщо зважити на ту неабияку ролю, яку відіграв Вернигора у подальшому розвитку української пісенної традиції - цілком можливо, що й перше.
Пророцтво 1943 року.

Цей текст вважається за містіфікацію, адже жодного з наведених джерел знайти не вдалося. Але навіть якщо так, то це яскравий приклад життєвості вернигорівської традиції – як і сто років перед тим, образ чи привид Вернигори, що стоїть понад часом та конкретними текстами, звертається до народу, надихаючи його не здаватися та вірити у перемогу Добра.

В Британському музеї знаходиться комплект часопису „Pielgrzym Korony i Litewski”, що видавався польськими емігрантами в Парижу у 1843 р. У другому номері цього часопису на стор. 7 знаходиться пророцтво Вернигори щодо майбутнього польського народу. Пророцтво те, вірогідно, передруковано з книжки „Prawdziwa wierzba Wernyhory w r. 1763, Spiritu Divino wyrzeczona w Kamieńcu w twierdzy, za radą Wojewody Potockiego przez świadków zaprzesiężona i od Jacka Więckowskiego, Bugrabiego Litewskiego, do druku podana w Warszawie za przywilejem w drukarni Michała Groela typografia JKMości MDCCXCV”. 

Проте знайти цитоване «Пілігримом» видання допоки не вдалося.

Слава, слава Богу, Дівиці й Матері уклін! Нехай буде хвально Ім’я Святого Станислава, єпископа та мученика, патрона Корони, ім’я Святого Королевича Казимира, патрона Литви, та ім’я Святого Михайла Архангела, покровителя Русі. Слава, слава! Хай благословенні будуть ті, хто опівночі з серцем чистим та устами нелживими читають те письмо: тож бо не буде їм тайною майбутнє. Будьте вірними аж до смерті, і вашою буде Корона.

Оце правдиве моє пророцтво вам одкриваю, отримане у захопленні Духа. Моліться, бо бачу над вами великі тіні, як хмари  над прірвами.

1. Впаде те Королівство неправди, повне людської розпусти. Земля по ним заорана в три лани, а ім’я його забуте. Орли чорні носитимуться в небі.

2. Королівство попри те постане під землею. Простою піснею через провісників буде переповідане, озброєною рукою добуте, працею людською викуте, засвітить зорею та надією. Впадуть орли, але зло не згине.

3. Піднесеться гидра прегидка, а королівська корона їй не стане затісною, аби виповнилося слово Боже.

4. І знову буде Королівство всяким гріхом наповнене, столиця буде блудницею, де присягалися силою віщуни, одні криваві рубці покажуть, другі чорні від рілля руки.

5. І стануться в Королівстві Польському, в Землі Руській та Землі Литовській великі почвари. Ненавидіти будуть одне одного, розами братовбивць укриють. Служби заспівають фальшиві священики.

6. Одні вихвалятимуть батіг, другі проклинатимуть. Чвари свої піднесуть над Костелом та Церквою, на ринки й на море, аж увірують в дурості своїй, що пил під скельцем їх звільнить, але пил буде німий, вони ж будуть самотні.

7. Тоді прийде пожежа. Гетьмани скурвляться. Небо буде полем бою та сипатиме перунами. Встане сатана в тисячах панцирів та подасть дияволу руку.

8. Іще раз згине наше королівство. Навіть Святий Отець не заплаче, хоч костели будуть осквернені, а священики ув’язнені.

9. Сатана хрест поламає, диявол зірку поцупить. На Святій Горі між собою погодяться. Візьмуть отруйного пороху.

10. Лише комини стирчать із домівок. Поля зорані копитами, ліси впень зрубані, мужі як пси голодні, жінки як суки, діти як цуценята.

11. Сини порубані лежать, аби не встали та не успадкували землі батьків. Дочки перебиті у лоні, щоби не родили нащадків.

12. Женуть їх голих у ніч, мороз їм палить ноги. Йдуть у вир півночі, що дме їм в  обличчя, але гріє їх пломінь святої любові, а цнота їх одягає.

13. Також і євреї долю проклинають, ревуть від болі як телята на бійні, із зашморгом на шиях.

14. Столиця покутує та освячується, бо всі чисті тепер та позбавлені гріху. Всі у милості Христовій живуть.

15. А передо мною гори польських черепів,  чорнота трупів єврейських, звалища кісток литовських, море крові руської.

16. Володар легіонів пекельних нажене темряви та скаже: Мир землі, мир здобутому Королівству, моє ти відтепер. Я є Богом, тепер кригою проповзу, морем перепливу, небом полечу.

17. А Господь сил небесних розірве темряву та скаже: бийся, сатано – та й нацькує його  на диявола, і в пеклі війна запалає.

18. Диявол дістане благословення. Отець Святий в неволі та молиться за нього, щоби разом із сатаною ліг в море крові.

19. А на заході сонце встає та поволі сунеться по небу; плечима підіпруть його заспаний лев та його брат.

20. Як півень раптом запіє, тоді й орел прилетить, лев загарчить, бульдог загавкає, зайці підведуться, вовки зірвуть ланцюги, бики хижо потягнуть, жаби повипливають, яструби налетять, риби на землю вилізуть.

21. І гад жижою ригне, а шакал здохне, мавпи втечуть, віслюки поховаються, а свиней будуть судити. Сморід рознесеться з тіл, побитих киями, хробаки їх сточать, а юшка гнила заллє. 

22. Земля отвориться і сатану з дияволом поглине. На горі відправлять молитву та дзвін вдарить.

23. Спочатку турецькі коні нап’ються води з Вісли, потім коні з обох Індій, потім прийдуть африканці, а чех із поляком на п’ядуна (метелика) сядуть.

24. Білий орел воду перепливе, розправить крила.

25. Потім гриби полетять з неба, голодних нагодують, одягнуть голих дівчат, пригріють диких дітей.

26. На кістяку змієвому зацвіте корона, а запашні вітри проженуть сморід весь геть.

27. Станеться те в році під знаком місяця та луни на Іди Вікторії, як звістив провидець.

28. Але не раніше те стане, як птах коня не досидить, моря сухо не перескочить, роси не скуштує.

29. Як у браму вавилонську тигреня, що через сніги перейшло, не постукає.

30. Як папуга за водою не замовкне.

31. Як лиси не принишкнуть.

32. А ракам вуса не повідрізають.

33. Тому покутуйте гріхи та моліться, бо той день є близько.

Вацлав Сєрошевський, фрагмент з повісті “Пророцтво Вернигори”, Варшава, 1906

[Спитко з Ганною тікають від степового пожару. В момент, коли вже нема сили бігти, і Спитко хоче наостанок поцілувати Ганьку, з'являється старий лірник і відводить обох у найближчий яр, де над річкою серед вишень стоїть його хатинка. Спитко лишає зі старим Ганьку і рушає далі битися із ворогами. По довгих роках війни Спитко вертається знову в яр, але нема ні лірника, ні Ганьки, лише згарище на місці хатинки. Змучений він лягає спати, і у сні йому з'являється лірник, що співає, приграваючи собі на золотому теорбані]:

"Прийде ніч довга, ніч глуха, і всі западуть в болото неволі… І забудуть як говорити, а навчаться шепотіти… І забудуть як думати, а звикнуть дурити себе… Рани від кайданів вріжуться їм в серце, і боятися будуть його живого тремтіння. Помиї вважатимуть за розкоші, а свої приниження за тверде право… Убогі невільники полюблять чужу неволю та проклинатимуть прагнення свободи… Аж встане від землі, де дозрівав у кривавих трудах, у мареві власних сліз, у розпачах недолі, в жадобі до знання та розуміння велет з руками, чорними від плуга та молота, здійме їх догори, до сонця… Тоді вони, тремтячи від тривоги, катуючись старими ранами, самозакохані від зневіри, злі від немічі, сліпі від застою плюватимуть в ясні очі велета, як плюгаві мавпи гризтимуть груди його, вириватимуться з його родинних обійм та гнатимуть від себе геть… Але він сильний, він високодумний, він добрий… винесе їх попри все те на привілля, як несе величезна хвиля океану малу лушпайку… Зробить з них людей та братів, і діти благословлятимуть долоні велета, що колись торкалися їх батьків!.. В світлі знання розсиплються непорозуміння, в турботі кожного про всіх і всіх про кожного зникне власна користь, а злість та ненависть потонуть в любові…" 

Андрій Бурса, “Вернигора”, 1957

На завершення приклад модерної інтерпретації, інспірованої “Весіллям” Станіслава Висп’янського.

Чекав кілька літ

аж врешті прийшов Вернигора

докучав мені цілу ніч 

випалив всі мої цигарки

нічого не розумів знедвижений у кріслі

боліла мені права нога крісла
не чув своєї руки
затерпла мені ліва нога крісла
полічив усі його гудзики
і всі нитки його светра
на ранок пішов

тепер знову чекаю

